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上海外国语大学英语辅修专业人才培养方案

（2021 级）

一、培养目标

上海外国语大学英语学院根据国家发展需求，践行我校“多语种+”国

际化人才培养战略，整合校内外教育资源，积极建设新文科复合型人才培养

项目。该计划旨在培养跨学科、跨专业，既具有一定专业知识和业务实践技

能，同时精通英语，熟识英语国家文化，具备卓越的国际视野和跨文化沟通

能力，通晓国际规则，能参与国际政治、经济、教育、文化、外交事务的英

语复合型高端人才。

二、培养要求

1. 具有扎实的英语听、说、读、写、译基本技能以及综合运用能力；

2. 掌握英语语言学、文学、翻译理论的基础知识；

3. 有较高的英语阅读能力包括分析鉴赏各种体裁英语原著的能力；

4. 掌握主要英语国家的历史和现状，能够对具体问题进行一定分析；

5. 掌握英汉、汉英翻译的基本方法，具有较高的翻译技能；

6. 掌握较广博的人文通识知识，拥有国际视野和跨文化沟通的能力；

7. 掌握人文和社会科学研究方法，具有问题意识和从事实际研究（包括

跨学科研究）的能力；

8. 有中西文化对比的意识，具有使用英语传播中国文化的能力；

三、学制

英语辅修专业学制为 2-3 年。

四、证书及学分要求

第一阶段为期两年，学习对象为所有参加英语辅修专业学习的学生，需

修满 32 学分，完成后获辅修专业证书。第二阶段为期一年，需修满 16 学分，

学习对象为完成前两年辅修专业课程学习的本校学生,共修满 48 学分，且三

年平均绩点达到 2.00 以上，学位论文合格、已获得主修专业对应学位，同

时符合其他学位授予条件，通过学位审核后，可获得辅修文学学士学位证书。



2

颁发辅修证书和辅修学士学位证书的条件和具体办法按《上海外国语大

学辅修学士学位授予工作实施办法（试行）》、《上海外国语大学辅修专业

管理办法（试行）》执行。

五、招生信息

1. 招生对象为松江大学园区高校本科在校完成一年级基础课程的非英

语专业的学生。

2. 信息查询：教学计划、相关管理条例及招生录取工作可查询上海外国

语大学教务处网站（网址：http://www.newoaa.shisu.edu.cn/）“辅修专栏”。

3. 咨询方式：yingyubks@shisu.edu.cn。

http://www.newoaa.shisu.edu.cn/
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上海外国语大学英语辅修专业教学计划

（2021 级）

阶

段

序

号
课 程 名 称

学

分

学

时

各 学 期 周 学 时

三 四 五 六 七 八

第

一

阶

段

1 基础英语（1） 3 45 3

2 英语语音 3 45 3

3 英语视听说（1） 3 45 3

4 基础英语（2） 3 45 3

5 英语阅读 3 45 3

6 英语视听说（2） 3 45 3

7 高级英语（1） 3 45 3

8 英语视听说（3） 3 45 3

9 高级英语（2） 2 30 2

10 口译 2 30 2

11 翻译理论与实践（英汉互译） 2 30 2

12 英语语法 2 30 2

第

二

阶

段

13 学术论文写作 2 30 2

14 语言学导论 2 30 2

15 高级英语（3） 3 45 3

16 英美概况 2 30 2

17 英美文学作品选读 3 45 3

18 学位论文 4 60 4

合计 48 720 9 9 6 8 9 7

1.授课时间：每周一、三晚上 2-3 学时，周五下午 2-4 学时，视排课情况而

定。

2.授课地点：上海外国语大学松江校区



4

课程简介

课程名称：基础英语（1-2）

学时学分：6 学分，90 学时

课程简介：系统传授基础英语语言知识（包括语音、语法、词汇与篇章的结

构、语言功能等），训练基本语言技能（听、说、读、写），培

养学生运用英语进行交际的能力，同时指导学生的学习方法，培

养他们的逻辑思维能力，为进入高年级学习打下扎实的基础。以

课文为中心，侧重阅读的训练，主要的语法结构有规律地循环加

深，并伴有大量的启发式口、笔头练习，使学生逐步从有控制的

练习过渡到自然的交际。

采用教材：《新思路英语》自编教材（上海外语教育出版社即将出版）；

《综合英语》（新世纪英语教程）（1-2）何兆熊主编 上海外语

教育出版社。

课程名称：英语语音

学时学分：3 学分，45 学时

课程简介：针对中国学生学习英语时发音上的困难和特点,系统地介绍英语

语音的主要现象。每节课首先扼要介绍现代英语语音最新理论，

给学生引入强读、弱读、连读、不完全爆破、音的同化、省音、

语速与语体、意群、节奏等概念，然后辅以大量音素、单词、词

组、句子以及篇章朗读练习，帮助学生养成自然流利的英语语音

语调。

采用教材：自编教材

课程名称：英语阅读

学时学分：3 学分，45 学时

课程简介：《英语阅读》是英语语言文学专业基础阶段的一门实践性很强的

课程，其重点是提高学生的阅读速度及理解能力,增加学生人文素

养。通过大量的阅读，扩大词汇量，增强语感，复习和巩固已学

过的词汇和基本的语法项目，培养和提高学生的分析篇章结构的
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逻辑思维能力，最终使学生能读懂英语国家出版的颇有难度的各

种材料和文章，进一步完善知识结构和增强语言的运用能力。

采用教材： 自编教材

辅助教材：《英语阅读与学习技巧》（1 、2） （李尚宏主编）上海外语教育

出版社 2005 年版。

课程名称：英语视听说（1-3）

学时学分：9 学分，135 学时

课程简介：主要介绍基本的听力技巧，基本的听力理解能力，影响听力理解

的主要因素。通过有声及视听材料，经过严格的、专门的训练使

学生掌握以下的基本听力技巧与能力：掌握弱读、连读、缩略语、

重音、语气、语调等语音知识，了解其对听力理解的影响；听数

字及与数字有关内容的能力；听写与笔记能力；归纳大意的能力；

短暂记忆能力；推测与猜测能力；掌握细节的能力；选择关键词

及要点的能力；分析与判断能力；听新闻。听力理解始终是一个

积极思维的过程，通过专门的训练使学生克服影响听力理解的心

理障碍，养成积极主动去听的良好听力习惯。有声及视听材料为

学生用自己的语言来表达对所听材料的理解、感想、评论等提供

了良好的素材。本课程采用有声及视听材料，充分利用语言实验

室设备，提供各种训练方法，多种形式地培养学生用自己的语言

进行口头表达的能力。如：快速反应能力；提问与回答问题能力；

复述能力；就某一话题讨论并进行连贯表达的能力。

采用教材：《听力教程》（1） 施心远主编 上海外语教育出版社 2004 年

版。

《听力教程》（2） 施心远主编 上海外语教育出版社 2005 年版。

自编教材。

课程名称：高级英语（1-3）

学时学分：8 学分，120 学时

课程简介：通过听说读写四种技能的综合训练，提高学生听觉能力，即席发
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言、连贯表达、辩论、演讲的技巧与能力，使学生掌握阅读技巧，

提高阅读速，扩大词汇量，培养词义辨析能力；提高归纳、总结

主题与写作能力，使学生具有较熟练的交际能力。本课程阅读材

料内容广泛，涉及政治、经济、社会、语言、文学、教育、哲学

等方面。通过阅读和分析所选材料，扩大学生知识面，加深学生

对社会和人生的理解，培养他们的分析和欣赏能力、逻辑思维与

独立思考能力。结合范文，对词汇、修辞、阅读等方面内容进行

分析，在巩固和提高学生原有知识的同时，讲授修辞基本知识，

以培养学生文体鉴赏能力，了解并掌握英语写作文体的思维方法，

英语段落结构及写作方法、英语论说文的类别、结构及写作方法，

在扩大知识面的同时习得优美的语言。

采用教材：自编材料

课程名称：英语语法

学时学分：2 学分，30 学时

课程简介：《基础英语语法》是一门理论和实践相结合的课程，旨在引导学生

在掌握了一定的词汇、了解了一定的语言现象的基础上进一步系统地

归纳认识语法规律，指导他们在特定语境中恰当地运用语法知识，提

高语言表达的准确性。本课程保留了传统语法的优点，摒弃了传统语

法的缺陷，从词—词组—从句—句子—语篇对英语语法规律进行了系

统的描写，既有知识性又有实践性。本课程不仅仅是单纯的知识传授，

它更是培养学生语言技能的一个重要环节。

采用教材：《新编英语语法教程》第四版 章振邦主编 上海外语教育出版社

2004 年版。

课程名称：翻译理论与实践（英汉互译）

学时学分：2学分，30 学时

课程简介：《翻译与实践》是英语语言文学专业高年级的一门以实践为主的课

程，旨在完成基本语音、语法、词汇等课程的基础上进一步引导学生

了解英、汉两种语言的异同，通过反复实践掌握基本的翻译方法和技



7

巧，培养和提高学生的实际翻译能力。本课程主要介绍翻译的标准、

翻译的原则、翻译的方法与技巧，包括语义翻译、词法翻译、句法翻

译、成语的翻译、修辞与翻译、文体与翻译，以及英汉语言对比等内

容。

采用教材：《实用翻译教程》冯庆华 编著 上海外语教育出版社 2002 年版。

英译汉、汉译英篇章翻译练习与参考译文（自选）。

课程名称：语言学导论

学时学分：2学分，30 学时

课程简介：本课程为《高等学校英语专业英语教学大纲》（上教社、外研社，

2000 年）所规定的课程体系中一门英语专业知识课程，属专业必修课

性质。课程目的在于使学生比较全面、系统地了解现代语言学这一领

域的研究成果，以及一些最主要、最有影响的语言学理论和原则，从

而加深对人类语言这一人类社会普遍现象的理性认识，并具备一定的

运用语言学理论解释语言现象、解决具体语言问题的能力，提高自身

的语言修养和学习语言的能力。

采用教材：《新编简明英语语言学教程》及自选材料。

课程名称：英美概况

学时学分：2学分，30 学时

课程简介：《英美概况》是英语语言文学专业基础阶段的一门必修课程，旨在

帮助学生对英美两国的历史发展，地理概貌，政治制度，风俗习惯等

方面有一个基本的，较系统的了解，为学生今后的学习和工作提供较

为全面的背景知识。本课程主要介绍英美两国的历史发展，两国当代

的地理地貌、政治制度、文化特征、社会经济状况、对外关系、风俗

习惯等。大到国家的政党政体及各方面政策，小至家庭个人的关系、

风俗，内容覆盖了英美两国国家、社会、家庭生活的方方面面。

采用教材：《英语国家概况》王恩铭编著 上海外语教育出版社 2008 年版。

自编材料
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课程名称：英美文学作品选读

学时学分：3学分，45 学时

课程简介：《英美文学作品选读》是英语语言文字专业高年级的一门选修课程，

旨在完成一，二年级英语语言必修课程的基础上使学生进一步提高对

英美文学原著的阅读、理解能力，扩大词汇量，提高对英美文学作品

的鉴赏水平和初步掌握文学批评的基本方法。本课程介绍英美文学在

各个历史阶段的主要流派以及代表人物和主要作品。通过选读著名原

著片段或全文，使学生增强对英美文学的具体感受，了解这些作品的

文学价值以及影响。

采用教材：自编教材

课程名称：口译

学时学分：2学分，30 学时

课程简介：《口译》是一门理论和实践相结合的课程。其目标是在学生掌握一

定的外语语言知识和文化背景知识的基础上向学生传授口译的基本

理论和技巧，口译的方法和原则，并让学生做大量的口译实践。通

过外语和母语互译实践的训练，提高学生的理解，记忆，思考，反

应能力；培养学生领会，决择和表达的综合能力；扩大和巩固语言

和文化背景知识；了解口译过程中语言，心理和逻辑的特点。同时，

让学生充分意识到不同语言所承载文化之间的差异，从而进一步提

高学生跨语言和跨文化交际的能力。最终使学生为将来的口译工作

做好一定的准备。本课程主要是从口译的特点，性质，口译的原理

和过程出发，从基本训练开始：记忆训练，做笔记训练，口译数字，

专用名词，组织名称，谚语等。在此基础上通过各种材料，包括音

像资料的口译练习，训练学生对语篇的理解，记忆和表达能力。同

时，让学生感受到口译的氛围并掌握在不同的口译场合做交替传译

的技巧。在教授交传的基础上，适当穿插一些同声翻译的基本方法

和技巧。

采用教材：自编教材（真实场合的资料，声像材料等）



9

课程名称：学术论文写作

学时学分：2学分，30 学时

课程简介：介绍英语专业毕业论文写作的基本知识， 包括论文选题、收集资料、

研究方法、拟定论文提纲、拟稿、定稿等;撰写学术论文的基本步骤;

学术论文的框架及逻辑结构;脚注、尾注及参考文献的编写格式。要求

学生能较好理解和掌握英语语言文学、口笔译以及英美文化的基本理

论和分析技巧，能进行比较简单的实例分析，并在掌握基本理论的基

础上根据自己兴趣，选择一个专题，独立进行文献检索和初步的研究。

采用教材：邹申，《写作教程（第四册）》，第二版，上海：上海外语教育出

版社，2011。

自选材料
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